PAGE  
23

Predication in Oapan and Ameyaltepec Nahuatl
Predication: The part of a sentence that says something about a subject.
Copula: “The most salient feature of the copula is that it makes no independent contribution to the meaning of the sentence. This feature is reflected in teh fact that in some languages and under varying circumstances the copula can be left out without affecting the maning of the sentence.” (Hengeveld, 1992, p. 32)

Types of predication (predicate in italics):


Verbal (indicate an event in which subject participates):


Sally smiled.

Billy gave the ball to Jim.

The big, red dog ate the flower.


Nominal (can express class inclusion (predicate is a member of a class) or equation (predicate is identical to the subject)


Sally is a professor.



Billy is a student of Nahuatl.



Mr. Smith is my father.



A cow is the animal I want to buy.


Adjectival (indicates a quality or attribute of the subject):



Sally is tall.



Billy is happy.



The dog that I bought yesterday is fast.


Locational (indicates the physical location of a subject):



Sally is sitting in the chair.



Billy is hiding in the corner.


The starfish is in the sea.


Existential (indicates the existence of a noun or event):



There is beer in the refrigerator.



There are bears in these here woods.



There is dancing in the street.

Possession (indicates a possessive relation between predicate and subject):



I have three books.



You have six children.

Ownership (indicates a relationship of ownership between predicate and subject):



The money is mine.

Examples of Nahuatl predication:

Verbal
	Present
	Future

	nicho:ka

ni-cho:ka-Ø

1sgS-to.cry-pres.sg

‘I cry’
	nicho:kas

ni-cho:ka-s

1sgS-to.cry-fut.sg

‘I will cry’

	
	

	tiwetskah

ti-wetska-h

1plS-to.cry-pres.pl

‘We laugh’
	tiwetskaskeh
ti-wetska-skeh

1plS-to.cry-fut.pl

‘We will laugh’


Nominal
	Present
	Future

	nikone:tl

ni-kone:-tl Ø

1sgS-child-abs cop.pres.sg

‘I am a child’


	nikone:tl yes

ni-kone:-tl yes

1sgS-child-abs cop.fut.sg

‘I will be a child’



	
	

	titla:kameh

ti-tla:ka-meh Ø

1plS-man-pl cop.pres.pl

‘I am a man’
	titla:kameh yeskeh

ti-tla:ka-meh yeskeh

1plS-man-pl cop.fut.pl

‘I will be a man’


Adjectival
	Present
	Future

	niwe:i

ni-we:i-Ø Ø

1sgS-big-sg cop.pres.sg

‘I am big’
	niwe:i yes

ni-we:i-Ø yes

1sgS-big-sg cop.fut.sg

‘I will be big’

	
	

	tichi:chi:ltikeh

ti-chi:chi:ltik-eh Ø

1plS-red-pl cop.pres.pl

‘We are red’
	tichi:chi:ltikeh yeskeh

ti-chi:chi:ltik-eh yeskeh

1plS-red-pl cop.fut.pl

‘We will be red’


Key aspects of Nahuatl predication:


Verbal predicates: 


Always has subject marking (e.g., in Oapan: n-, t-, Ø-, t-, nim-, Ø-)


Always has tense/aspect marking directly inflected on the verb (e.g., -s (future), -skia (conditional)



Always has number marking directly on the verb (except impersonals) (e.g., -h plural)


Nominal and adjectival:



Both take same person marking (prefixes) as verbal predication.


Nouns are marked for types of possession (unpossessed, alienable, etc.)



Both have number agreement with subject (i.e., subject plurality is marked on the predicate)


Both have zero copula for the present; overt copula for other tenses/aspects



Note: difference in copula between classical, Ameyaltepec, and Oapan Nahuatl:




Classical:
nitla:katl niyes




Ameyaltepec:
nitla:katl yes




Oapan:

nitla:katlyes (with accent on the katl syllable)


Discussion: Classical Nahuatl had subject marked on both the predicate (noun or adjective) and the copula. This was lost in Ameyaltepec and Oapan, where copulas are marked only for tenses/aspect and number, not person. Moreover, in Oapan the copula has become cliticized or fused to the verb as a grammatical particle, as evidenced by the accent on the final syllable of the predicate noun or adjective. Nevertheless, to follow historical conventions, the Oapan copula is written separately: nitla:katl yes.

Locational predicates:

	Present
	Future

	nika:n o:nkah mometl

nika:n o:n-kah mo-metl-Ø

here exist-to.be.at.pres.sg 2sgPoss-grinding  

     stone-al.possd.sg

‘Your metate is here on the ground’
	nika:n o:nyes mometl

nika:n o:n-yes mo-metl-Ø

here exist-to.be.at.fut.sg 2sgPoss-grinding  

     stone-inal.possd.sg

‘Your metate will be here on the ground’

	
	

	nika:n nemi mokone:w

nika:n Ø-nemi-Ø mo-kone:-w

here 3sgS-to.be.at-pres.sg 2sgPoss-child-

     al.possd.sg

‘Your child is here’
	nika:n nemis mokone:w

nika:n Ø-nemi-s mo-kone:-w

here 3sgS-to.be.at-fut.sg 2sgPoss-child-

     al.possd.sg

‘Your child will be here’



Locational predicates: 



Location is always expressed by an overt verb, not the copula. Thus the yes of nika:n o:nyes is not the yes of nitla:katl yes. The difference between the two is similar to that between Spanish ser and estar.



In Oapan for subjects that do not move, the forms to.be.at is always used with the existential prefix o:n-.



In Oapan for subjects that do move (including inanimates such as cars) the existential copula nemi is used. Thus nemi with a locational adverb should be translated as ‘to be at’; nemi without a locational adverb should be translated as ‘to live.’



Ameyaltepec does not use the existential marker o:n- (written u:n- in Ameyaltepec) in the same way as in Oapan. Rather, it is used with 1st- and 2nd-person subjects in locational constructions (e.g., nika:n nu:nkah ‘I am here’), but not with 3rd-person (nika:n kah ‘It is here’). Ameyaltepec also has a more flexible use of kah with subjects that move.


Discussion: A key difference between Oapan and Ameyaltepec Nahuatl and Classical Nahuatl (at least in how it has been analyzed) is that in Classical almost all words have been analyzed as predicates. In modern this is not the case. 




Classical:
nika:n kah mometl






Ø-nika:n Ø-kah Ø-mo-metl-Ø




3sgS-here 3sgS-to.be.at.pres.sg 3sgS-2sgPossd-grinding.stone- al.possd.sg




‘Your metate is here’ (lit. ‘It is here that that which is your metate it is located’



This is perhaps the most important point about predication:

· In Classical almost every part of speech (except some function words) have been analyzed as predicates

· In modern nouns that are subject or objects, etc., or words that modify nouns or verbal predicates are not themselves considered predicates




Examples:





Classical:






a:man niya:s






Ø-a:man ni-ya:-s-Ø






3sgS 1sgS-to.go-fut-sg






‘I will go today’ (lit. ‘It is today that I will go’)





Modern:






a:man niá:s






a:man ni-a:-s






today 1sgS-to.go-fut.sg

Note that the nonpresence of an animate is usually expressed through a:k, which is obligatorily used in the negative and inflected for tense and aspect through a copula. A:k is essentially a nominal predicate, although semantically it acts like a verb. It has two unusual features (note that it may be used with any person or number):

· it used only in the negative. 

· it is inflected for tense and aspect through the copula

· unlike the copula for locational predicates, a:k can be used without any adverb of place


xa:k mokone:w?



Is your child around?

Existential predicates (indicate the existence of a noun or event). 
The present tense existential (Eng. ‘there is’ / Sp. ‘hay’) is o:nkah (Oa) / u:nkah (Am). Such predication may or not refer to the location of the existence. Note the following examples from Oapan Nahuatl:

	Present
	Future

	o:nkah tomi:n

o:n-kah tomi:n

exist-cop.pres.sg money

‘There is money’
	o:nyes tomi:n

o:n-ye-s tomi:n

exist-cop-fut.sg money

‘There will be money’

	
	

	o:nkah tlakwahli i:pan me:sah

o:n-kah tlakwah-li i:-pan me:sah

exit-cop.pres.sg food-abs 3sgPoss-on table

‘There is food on the table’
	o:nyes tlakwahli i:pan me:sah

o:n-ye-s tlakwah-li i:-pan me:sah

exit-cop-fut.sg food-abs 3sgPoss-on table

‘There will be food on the table’


Ameyaltepec and Oapan Nahuatl both use the negation of itlah ‘something’ (xtlah in Ameyaltepec and xitlah in Oapan) in constructions that indicate the nonexistence of an inanimate. However, unlike o:nkah (Oa), this usage does take a copula, which in the present is the zero copula.

xtlah to:min ø(Am)


x-itlah to:min ø

neg-something money cop.pres.sg

‘there is no money’


xtlah katka tlakwahli ipan me:sah (Am)


x-tlah katka tlakwah-li i-pan me:sah


neg-something cop.past.sg food-abs 3sgPoss-on table


‘there was no food on the table’

Cf.


u:nkah tomi:n (Am)


u:n-kah tomi:n


exist-to.be.present money


‘there is money’

Possessive predicates

Nahuatl originally expressed possession through a copular expression. During the colonial period, the Nahuatl verb pia ‘to watch or care over’ gradually came to signify ‘to have’. However, Nahuatl may also expression possession in the following way, with a copular expression:

	Present
	Future

	ye:i nokone:wa:n

ye:i no-kone:-wa:n Ø

three 1sgPoss-child-alien.poss.pl cop.pres.sg

‘I have three children’ (lit. ‘my children are three’)
	ye:i nokone:wa:n yeskeh
ye:i no-kone:-wa:n yeskeh

three 1sgPoss-child-alien.poss.pl cop.fut.pl
‘I will have three children’ (lit. ‘my children three will be’)


There does not always have to be number agreement: o:me nokone:w ‘I have two children’ (lit. ‘my child is two’; note that nokone:w is singular; cf. nokone:wa:n, plural). 


Note that this type of construction cannot be used when the noun is not possessed. In such cases there are two ways to do this. One is to add a suffix -eh or -wah to a nominal stem. The other is to use the verb pia ‘to have’:


nisiwa:wah


ni-siwa:-wah


1sgS-woman-to.possess


‘I have a wife (am married)’


nihpia tomi:n


ni-h-pia tomi:n


1sgS-3sgO-to.have money


‘I have money’
Ownership 
To indicate a relationship of ownership between predicate and subject the possessed form of ‘property’ is used. This word is a:xka: in Ameyatepec and tlatki in Oapan.

yewa noa:xka: (Am)


3sgEP Ø-no-a:xka:-Ø


3sgS-1sgPoss-property-inal.poss.sg

‘it is mine’
To indicate ownership, therefore, these preceding terms are used:


noa:xka: un tomi:n


no-a:xka:-Ø un tomi:n


1sgPoss-property-inal.poss.sg that money


‘that money is mine’

� En Ameyaltepec, nika:n kah.


� En Ameyaltepec, nika:n yes.





